Chapter 10

An unusual Easter egg hunt

(pages 74-75)
unusual
Easter egg
hunt

palm tree
(she) waves

Best friends
(they have) left

I’ve missed you so much!

countries

HE3BUYHUI
[MacxanbHi anusa
NMONOBAHHS

nanabma

(BOHa) Maxae pykoto

(BOHW) 3anmumnam
A py>xe cymyBas(n1a) 3a Toboto!
KpaiHm

Time to look for Easter eggs!

crowded
(they) hunted
(they) melt
chocolate

all over
grown-ups
Yum!

A strange treasure
treasure
the dirt
(she) pulls
wooden box
lid

(1) buried
diary

Top Secret
front
yesterday

Get talking!
(page 78)

yawning

Sweet Sixteen party
(she) celebrate
father-daughter dance
decorations

nepenoBHEeHUI, NOBHUN Nogen
(BOHM) HAaCTMPHO WyKanu
(BOHNM) TaHYTb

LoKonana

BClOaN

popocni

Ham-Ham!

CKapb

6pya

(BOHa) TArHE
AepeB'aHUI AWNK
KpuLIKa

(1) noxoBaB

L OAEHHMK

cekpeT

cnepepy, nepegHin
BYOpa

nosixatouu

BevipKa Ha yecTb 16 piyusa
(BoHa) cBATKYE

TaHelb 6aTbKa i IOHbKM
JeKopallii, 03a061eHHA

Vocabulary List — Ukrainian — Unit 4

ovanlig
pdskégg
Jjakt
palm
vinkar

limnat
Jag har saknat dig sd mycket!
ldnder

fullt (av folk)
letat (ivrigt) efter
smiilter

choklad

over hela

vuxna

Smaskigt!

skatt

Jorden

drar

trilada
locket
begravde
dagbok
topphemligt
framsidan
igadr

gdspande

fest ndr man fyller 16 dr
fira

far- och dotter-dans
dekorationer
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photo booth
(she is) snoring
(she has) fallen asleep

Rhyme time!
pussycat

(you) been

(1) frightened

Celebrations
(page 79)
celebrations
traditions

(we) feel like

(we) belong

Ramadan
Muslims

holy

(they) focus(on)
faith

during

the sun sets

at the end

Hanukkah

Jewish

gifts

(they) light
Candle holder
and so on

Holi

messy
ancient

the triumph
good over evil
bonfires
powder
(you) drench
water guns
water-filled
balloons

Thanksgiving
thankful

the past year
turkey

stuffing
cornbread
mashed potatoes

¢doTokiock, poToaBTOMAT
(BOHa) xpone
(BoHa) 3acHyna

Killeyka
6yB
() HanAKaHWN

CBATKYBaHHA
Tpaguuii

(mK) BiguyBaemo, Wwo
(M1) HaneXxnmo

MyCynbMaHu

CBATI

(BOHW) 30CcepenrkeHi Ha
Bipa

NpoOTArom

COHUe 3axoaunTb
HanpuKiHLi

lo0encbKnin
nofapyHkm

(BOHW) 3anantoTb
nNiacBiYHNK

i Tak pani

6e3nagHuNn, HeOXamHUn
CTapuin, CTapofaBHiIn
nepemora

[06pO nepemarac 3510
BOTHMLLE

NOPOLLOK

(T) NpoMOKa€eLL HacKpi3b

BOAAHI nicToneTn
HamnoBHeHi BOJOI0
NOBITPAHI KYNbKK

BOAYHI

MUWHYIOrO POKY
iHOWYKa

HauyrHKa
KYKYpYA3aHuiA xni6
KapTonnsHe niope

fotoautomat
snarkar
somnat

kissekatt
varit
skrimde

firanden
traditioner
kdnna att
héra till

muslimer
heliga
fokusera

tro

under

solen gdr ner
i slutet av

Jjudisk

gavor
tdnder
ljusstake

och sd vidare

kladdig

gammal

segern

det goda over det onda
bdl, brasor

pulver

géra genomvdta
vattenpistoler
vattenfyllda

ballonger

tacksamma

det gdngna dret
kalkon

fyllning
majsbréd
potatismos

VOCABULARY LIST




cranberry sauce
parades
marching bands

Chapter 11

An Easter storm
(pages 80-81)

sparkly

(she is) shouting

the third time

The Easter parade
a couple of
drummers

steel drums

dancers
multicoloured
feathers

sequins

the fireworks show
(it) finishes

A big storm
however

(it) flies

wig

is whirling

I1t’s wet!

(she) lies awake
(it is) howling
wolf

wooden shutter
(it) banging
roof

(it is) leaking
Never mind.
living room

Another lovely day
pieces of paper
as

Get talking!
(page 84)
ringtone

What's up?

(1am) chilling

COYC i3 >KypaBiuHU
napaau

MapLUMpyo4i opKecTpun

6NCKY NIA
(BOHA) rykae, KpuunTb
TpeTin pa3

napa
6apabaHLmKn
cTanesi bapabaHu
TaHLIOPUCTK
Pi3HOKONbOPOBUN
nip’s

MaeTKN

woy peepBepkin
(ue) 3aKiHuyeTbCA

OfiHaK, NpoTe
nitae

nepyka
KPY>KNSHHSA

(BOHa) nexuTb 6e3 cHy
BUE

BOBK

JepeB’siHa BIKOHHMNUA
CTyKae

Jax

NpoTiKae

He xBuntonca npo ue.
BiTasibHA

LUIMATKK Nanepy
MoKwu

menopfia ana A3BiHKa
Lo Bin6yBaeTbca?
(A1) 3acnokototocb

tranbdrssds
parader
musikkdrer

gnistrande
ropar
tredje gdngen

ett par

trumslagare

trummor gjorda av oljefat
dansare

flerfdrgade

fjadrar

paljetter
fyrverkerishowen

slutar

dock
flyger
peruk
virviar

ligger vaken

ylar

varg

fonsterlucka i tri
sldr

tak

Idicker

Bry dig inte om det.
vardagsrum

pappersbitar
medan

ringsignal
Vad héinder?
tar det lugnt
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Sounds relaxing!
(it) going on
noisy

(we are) bowling
Who's winning?
Catch you later.

Rhyme time!
guys

sacks

kittens

3ByunTb po3cnabniotoue!
(ue) BigbyBaeTbCA
LUYMHO, Fanac/iMBo

(M©) rpaemo B 6oyniHP
XT10 BUrpae?

Mouyemocb.

XJ10MLi, oHaKN
MiLLKIN
KOLLeHsTa

The music of Jamaica

(page 85)
heart and soul
the ups and downs

Steel drums

you will be sure (to hear)
oil barrels

originally

orchestra

notes

low

Ska

(it) meant
(they) combined
whole

genre

(they) create
yet another

Reggae

(it was) invented
(it) became
quickly

(you) see
upbeat

Dancehall

energy
rhythms

dance moves
deejay

raps

pre-recorded

tracks

(they have) inspired
soul

cepueigywa
371eTu | NagiHHA

BY 060B'A3KOBO (MouyeTe)
MacnsiHi 60uKu
MOXOAPKEHHA

opKecTp

TOHU

HU3bKI

(ue) o3Hauvano
(BOHW) noegHyBanu
BECb, Linunn

XKaHp, CTUNb
(BOHNM) CTBOpPIOIOTH
e oauH

(ue 6yno) BUHaMgeHO

(ue) ctano

LBUIKO

(Tr) GaunL, po3ymieLw

pagicHWA, ONTUMICTUYHWIA CTUIb

eHepria

puUT™MM
TaHLOBaNbHi pyxu
aipxen

penep

nonepeAHbO 3anMcaHnn

TpeKkn (My3MyHa KOMMO3uLis, 3anunc)

HaTXHEHHWI
Aywa

Det Idter avslappnande!
pagadr

bullrigt, hégljutt
bowlar

Vem vinner?

Vi hors senare.

killar
sdckar
kattungar

sjal
upp- och nedgdngar

kommer du sdkert
oljefat
ursprungligen
orkester

toner

laga

betydde
kombinerade
helt

stil

skapa

dannu en

uppfunnen

blev

snabbt

férstd

glada, optimistiska

energi
rytmer
danssteg
diskjockey
rappar
férinspelade
spdr
inspirerat
sjdlen

VOCABULARY LIST




Chapter 12

Telling the future
(pages 86—87)

telling the future

(they are) twinkling
velvet

in a few days’ time

Great-grandfather
great-grandfather
silver hair

cane

(they) dash

stories

mind

Egg setting
egg setting
(you) fill up
(you) crack
(you) go to bed
getup
excitedly

the sunrises
sets

shape

Does it work?
Does it work?
fascinated

look

blob

holes

(you) got married
(she) declares
What a pity ...

The future
Oh, but | do!
ago
marvellous
the two of you
come closer

nepepbayeHHs ManbyTHbOro
(BOHWM) BNMmatoTb
TEMHWI, AK YOPHWIA OKCaMUT
yepes KinbKa AHiB

npagin

cpibnacTo-cipe BonoccsA
TPOCTMHA

(BOHWM) KMpaTbCA
po3nosigi

po3ym

3aTBepaini AnyA

(TV) HanNoBHIOEW

(Tn) po3burBacELL

(Tn) nAaraew cnaTtun
BCTaBaTW, NiginmaTncb
CXBUNbOBAHO

cxig coHuAa

3aCTUraE, CTa€e TBEPANM
dopma

Lle npauytoe?
3a4apoBaHUN

nornag

Kny6oK

oTBOPU

OAPYKUTUCA, BUNTU 3aMiXK
(BOHa) oronoluye, 3aABnAe
flka NpurKpicTb ...

Ox, ane s pobnio!
TOMYy

4yyao0BO

BY 060€

niginTn Gnuxkue

spd framtiden

blinkar, tindrar

hdr: mérk som svart sammet
om ndgra dagar

farfars far/morfars far
silvergratt hdr

kdpp

rusar

berdttelser

intellekt, forstand

stelnande dgg
fyller

kndicker

gdr och ldgger dig
stiga upp
upphetsat

solen gdr upp
stelnar

form

Fungerar det?
fascinerad
blick

klump

hdl

gifteer
forklarar

Sd synd ...

Ah, men det gér jag!
for ... sedan
underbart

er bdda

kom nédrmare
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Back home
(page 90)
routine

Vega’s presentation
presentation
(she has) done
(you) see things in
a new way

Questions
at the back (of the class)

pyTWHa (cnigyBaHHA WaboHy)

npeseHTauis, nekuis
(BoHa) 3pobuna
6aunTI peyi No-HOBOMY

B 3afHill YaCTWHI Knacy

The Bermuda Triangle mystery

(page 91)

The Bermunda triangle
centuries

mystery

BepmMyacbKui TPUKYTHUK
CTONITTA
TAaEMHMLA

Triangle2 What triangle?

Atlantic Ocean

What is it?
explain
explanation

Why?

(they) claim
shipwrecks
equipment

last but not least
the captains

Other reasons

compasses
(it) might be
(they) get lost
Deepest
Trenches

(it) sinks

Writing QLA/(/(/&

ATNAHTUYHUN OKeaH

MOACHIOBATU
MOACHEHHA

( BOHM) CTBEPAXKYIOTD
KopabenbHa aBapia
obnagHaHHsA

OCTaHHE, ane He MeHLWW BaXnmnee

KanitTaHu

Komnacu
Moxe by

(BOHW) 3HMKAIOTb
HaUrnMeLWwnn
rnMboKOBOLHI TpaHLLel
(BOHO) TOHE

My favourite holiday

rutin

presentation, foredrag
gjort
se saker pa ett nytt sdtt

ldngst bak

Bermunda-triangeln
drhundraden
mysterium

Atlanten

forklara
férklaring

hévdar
skeppsbrott
utrustning

sist men inte minst
kaptenerna

kompasser

skulle kunna vara
forsvinner

djupaste

hdr: djuphavsgravar
sjunker

(page 92)

Chinese New Year Kutancokuin Hosuin pik kinesiskt nydr

(we) make sure (MK) NnepeKoHyemocs ser till

(it) takes place BiabysaTucs dger rum

(it) depends on 3aNneXunTb Bif beror pd

Chinese lunar calendar KUTaNCbKNIA MICAYHUN KaneHaap kinesisk mdnkalender
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great-grandparents

lucky

luck

poems
reunion
firecrackers
envelopes
money

(it) gets together
health

luck
dumplings

wealth
noodles
Relatives
midnight
evil

npagig/npababycs

yCniLWHWN

KOMY MnoLjacTuno
BipLUi
B0O33'€IHAHHS
netapam
KOHBEPTU

rpowi
3ycTpivatumca
340poB’A

ypaya

nenbmeHi, papLurpoBaHi M'ACOM, KypKOIo

a60 oBoyamu
6aratcTBo
NOKLUMHA
poawnyi
oniBHOUYI
310

gammelfarférdldrar/
gammelmorforildrar

lyckad

som har tur

dikter

dterférening

smidillare

kuvert

pengar

trdffas

hdlsa

lycka

degknyten fyllda med kott,
kyckling eller gronsaker

rikedom

nudlar

sliktingar

midnatt

onda
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